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解更多的英语习惯！ 1. Oh, boy! 乖乖! 唉呀! 真是! A: Guess

what? We first got a flat tire, and now my cell phone is dead. A: 你猜

怎么了? 首先我门的车爆胎了, 现在我的行动电话又没电了。

B: Oh, boy! B: 唉!www.Ｅxamda.CoM考试就到百考试题 "flat

tire" 是「爆胎」的意思」。 "Oh, boy!"是美国人用的一种感叹

表示词句。不必问他们为什么不说 "Oh, girl" 还是别的, 因为他

们也不知道。 2. bound to 必定采集者退散 A: Dan forgot his

map? A: Dan 忘了带地图了吗? B: Yep! And he’s bound to lose

his way. B: 是的! 他铁定要迷路了。 "bound to" 是必定的意思。

「你死定了!」就可以说 "You’re bound to die."。 3. all set 都准

备妥当 A. Is my car ready yet? A: 我的车好了吗? B: Yep! We just

need to get this paper work done and you’ll be all set. B: 是的! 我

们只要把这份「文书工作」完成, 你就一切都准备妥当了! 第

一次听到老美这样对我说时, 我才刚来美国一个月。我到修车

厂提领我的车的时候, 付完修车费后, 老板对我说"O.K. You

’re all set."。结果一脸狐疑地看着他说"Pardon?"。老板便微笑

的向我解释那是表示我的车已经都修好了, 我已经一切都完成

了。有时, 你到超市买东西, 买完要付帐时, 店员也会对你

说"Are you all set?"。意思是问你是否想买的东西都找到了。

"paper work" 是指像「契约」、「证明」等等之类的文书表格

。 4. dirty work 卑鄙的工作. 讨厌的工作 A: All right. You go

ahead and sign this paper and I’ll do the dirty work. A: 好吧! 你就



把这个东西(纸)签了, 剩下来的「下流的工作」就交给我了。

B: (It) Sounds good to me. B: 听起来不错!来源：考试大 "go

ahead" 在美语中很常用, 除了「进行去做」的意思, 还有其它

的用法, 以后再看。 "dirty work" 在此指的是一些没人要作的扮

坏人的事。我有一个朋友遇人不淑, 室友出去旅行一去不回(

并不是死掉), 却不来电话, 也不付他该付的房租。三个月后这

个朋友气炸了, 就向房东提出要另找室友的要求, 房东就请这

位朋友填一张纸, 然后把他室友的东西搬到别的地方去了。这

个房东作的就是这里说的 "dirty work" 了。 5. cop 警察来源：

考试大 A: Oh! No. My TV and stereo are gone. Who did this? A: 

噢! 不! 我的电视和音响都不见了。谁干的? B: I’ve already

called 911. The cops should be here any time. B: 我已经报警了。

警察应该随时会来。 美国人在口语里很少用 "policeman" 来表

示「警察」。这里报警的电话号码是 "911" 。有时候, 美国人

也用 "911" 来表示「紧急的事」。 100Test 下载频道开通，各

类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


